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奈良エスペラント会の皆さんこんにちは。La Movado が発送されましたので送付

します。いつもの通り、会誌「Kornumo」と一緒に送付します。 

 

１． 学習会 

日時：8 月 22 日（日）１３：３０～ 

場所：西部公民館 ５階 第四講座室 

出席者：本田さん、中西さん、田中さん、竹森 

・宮城さんの知人の田中郁さんを迎えて、ドリル式エスペラント入門の学習を開始。

A01～A06、発音、アルファべート、挨拶を学習。９月から奈良エスペラント会に入

会頂けるとのこと。Dankon! 

・ベルファスト世界大会の開会式の一部を視聴。 

・併せて UEA 会費申し込み方法等を本田さんからレクチャーしてもらいました。 

 

２． 次回学習会 

日時：9 月 11 日（日）１４：００～ 

場所：西部公民館 ５階 第三講座室 

・ドリル式エスペラント入門 A07 数詞から学習します。 

ドリル式エスペラント入門の web 版は下記 URL に掲載されています。 

https://kurso.amikoj.net/ 

 

時節柄、体調には十分注意して無理をせず出席お願いします。コロナ、熱中症対策

宜しくお願いします。 

 

３．今年の行事予定 

 KLEG や JEI の HP 上にも掲載されています。詳細は下記 URL から内容をご確認

下さい。太字が更新個所です。 

 http://www.kleg.org/gyozi.htm  https://www.jei.or.jp/gyozi/ 

 

開催日 行事名 場所 内容 

7/17(土)-24(土) 第 106回世界エスペ

ラント大会 

ベルファスト（北アイルラン

ド） 

https://uea.org/kongresoj/UK/2021 

開催は中止され仮想会議。 

UEA 会員なら 9/19 まで録画された動画

視聴できます。 

9/18(土)-20(月祝) 第 108回日本エスペ

ラント大会 

アステールプラザ(広島市) https://jek2021.jei.or.jp/ 

オンラインでの開催となりました。 

12/5（日） 大阪・堺・富田林・奈 堺市立東文化会館  富田林ロンド主催 

https://kurso.amikoj.net/
http://www.kleg.org/gyozi.htm
https://www.jei.or.jp/gyozi/
https://uea.org/kongresoj/UK/2021
https://jek2021.jei.or.jp/
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13：30～16：45 

予定 

良・和歌山合同 

ザメンホフ祭 

講義室１ 

南海高野線「北野田」 

下車 徒歩 2 分  

日程・場所のみ決定。 

2022年開催 第 105回世界エスペ

ラント大会 

モントリオール（カナダ） https://uea.org/kongresoj/UK/2020 

 

３． Babilado pri tiu aŭ ĉi tiu Esperante 

Ĉu vi scias la landnomon, “Moresnet” ? Mi citas iom interesan rakonton el la 

retejo, uea.facila: 

 https://uea.facila.org/artikoloj/%C4%9Denerale/moresnet-r246/ 

 

De 1816 (post la tiel nomata Kongreso de Vieno) ĝis 1919 (post la Unua 

Mondmilito) Neŭtrala Moresnet estis sendependa kvazaŭ-landeto inter la nunaj 

Belgio kaj Germanio. Ĉar tiuj du landoj ne atingis konsenton pri ĝia laŭleĝa 

posedanto, oni decidis konsideri ĝin neŭtrala loko.  

 

Komence multaj el la loĝantoj laboris en minejo sed tio ĉesis funkcii en 1885. Tiam 

komenciĝis la plej interesa parto de ĝia historio kaj ankaŭ ĝia rilato al Esperanto. 

Fakte, kelkajn jarojn antaŭ la Unua Mondmilito oni proponis, ke ĝi fariĝu la unua 

Esperanto-ŝtat(et)o en la mondo. La iniciatinto de la projekto estis la esperantisto 

kaj kuracisto Wilhelm Molly. Dua grava homo estis Gustave Roy. Ilia projekto por 

Moresnet nomiĝis Amikejo. La ŝtateto havis Esperantan himnon, kaj en 1908 multaj 

internaciaj gazetoj parolis pri ĝi. Tamen neniu alia lando (certe nek Belgio nek 

Germanio) subtenis ĝin. Kvankam mankis konsento, ke ĝi estu sendependa ŝtato, 

dum pluraj jaroj la loĝantoj daŭrigis trankvile sian vivon, inkluzive de interesa 

agado per kaj por Esperanto. 

 

Dum la Unua Mondmilito tiun regionon okupis Germanio, kaj per la postmilita 

Traktato de Versajlo oni decidis ke ĝi apartenos al Belgio. Denove dum la Dua 

Mondmilito Germanio okupis ĝin kaj denove poste Belgio reakiris ĝin. Hodiaŭ ĝi 

estas konata kiel Kelmis / La Calamine kaj tie ankoraŭ estas troveblaj pluraj spuroj 

pri Amikejo. 

 

Bedaŭrinde tiu historio estas malmulte konata en Esperantujo. Certe estas homoj, 

kiuj konas ĝin, sed miaopinie ili estas malplimulto. Tiurilate, kelkaj informoj eble 

surprizos la legantojn. Ekzemple, en 1908 ĉirkaŭ 3,5% el la loĝantaro (140 homoj) 

kredeble kapablis paroli la internacian lingvon.  

https://uea.org/kongresoj/UK/2020
https://uea.facila.org/artikoloj/%C4%9Denerale/moresnet-r246/
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Kio estus okazinta, se ne ekzistus la Unua Mondmilito? Ĉu tiu malgranda regiono 

estus sukcesinta daŭre vivi kiel sendependa Esperanto-landeto? Ĉu tio helpus 

Esperanton fariĝi pli grava kiel internacia lingvo? Ni neniam scios. 

 

Gravas laŭ mi informiĝi pri tiu historio, koni ĝiajn detalojn kaj instrui pri ili. 

Tiurilate ekzistas mallonga romano Zink, verkita nederlandlingve de David van 

Reybrouck, tradukita en Esperanton de Piet Buijnsters kaj eldonita de Internacia 

Esperanto-Instituto en 2017. Ankaŭ ekzistas sep-minuta filmeto en Jutubo pri 

Amikejo en Esperanto. 

 

Tio, kio plej frapas min persone pri tiu historio, estas la memfido kaj mensa forto 

de ĝiaj iniciatintoj. Ankaŭ aliaj gravuloj realigis same frenezajn kaj ŝajne 

nefareblajn projektojn, inkluzive de la kreinto de alia eta Esperanto-lando (la 

Esperanta Respubliko de la Insulo de la Rozoj) kaj kompreneble ankaŭ L.L. 

Zamenhof. 

 

akiri: ekhavi. 

Esperantujo: la Esperanta mondo. 

himno: kanto, en kiu oni esprimas respekton kaj amon al iu idealo, aŭ al Dio. 

iniciatinto: la unua homo, kiu proponis aŭ faris ion. 

inkluzive de: enhavante en si. 

instituto: organizaĵo kun aparta celo, okupiĝanta kutime pri scienco, edukado aŭ 

iu profesio. 

Jutubo (YouTube): populara retejo por alŝuto kaj rigardado de filmetoj. 

mino: loko sub la tero, kie oni elfosas metalojn kaj aliajn valoraĵojn. 

 

５．その他 

・オリンピックが終わり、パラリンピックが始まる中、新型コロナウィルス感染拡大

が止まりません。一時に比べて感染が拡大しているのに、図書館は普通に開いている

し、公民館も利用できます。矛盾を感じ不安な日々です。マスクをして手洗いして外

での飲食を控えるなど基本的な対策しかないのでしょうか。ちなみに私は２回目のワ

クチン接種終わりました。家族もワクチン予約出来たのでちょっと安心しています。 

・エスペラントに関係ありませんが、少し前に話題になったユヴァル・ノア・ハラリ

著の「サピエンス全史」（上、下）読み終えました。一読必須の著書と思いますが、

衝撃が強すぎて・・・。 


